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5) Robert Bosch Elektronika Kit. !
Robert Bosch t 2 Sender VATID HU26951542 |RAOBS .
3000 HATVAN i
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_-<m-.< note no 7497089 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH SANRG
1000911829 QEP&@{ uJ 06.10.2020
Kbg :
. _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch u.m.._. atz 1 ; to our conditions, which underlie the contractual relationship. i L 1) Detvery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| |Waggon | |carier 05.10.2020
10) Your sign 11) Your Order No. Date | 15)additional data customer 17) Dispatch place FrGut_|_|Vehioforeign| |"OU
Express Vehic. own *
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mam% 069,91, 646,4
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index — [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) /- Notes
1 0260.001.050 V03 [2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 640 &
91024089 _@b .N.*m.m..*m
$ol01288 1<
KUEHNE--MAGEL s...
ACTETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantita eflettiva; m ro
[Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: — Q
Conformit3 alle .ﬂsﬁm Q_A_E__g [Sa=ftiol
Data contrlio: J WD
Firma _.U JO
5 (
L I l.(’\/ !
Rotation 42) Enfry notes 43) Quanfity check 44) Quality checl/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr ™



1-15 upd 21422 auszuflilon unler dor Veraniwertung des Absenders

To be completed on {he senders own responsibiily 1-15 leluding 21422

1-15 tovibba 21422 tovalokal a feladé 130 ki sojitTelelbsséghne

DO 1838

MA/ 2020017834 2. példany

Felads (Név, cim, orszég) Sender {Name, address, country)
Absender {Name, Anschrifi, Land)

T T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONBIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elektrenika KFT,

A fuvarozéisra eltérs megdilapodas esetén is a Nemzetktizl Anuluvarozas! egyezmény
(CMR} rendelkezései az irdnyadSk

Robert Bosch it 4. This Carrige is subject, notwithstanding any clause to ihe contrary to the Convenllon
on 1he Contract for the Internationzl Canige of Goods by Read (CMR}

3000 Halvan Dlese Beftrderung unteriegl irotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberel. aber den Befdrderunp: g Im | onafen 10

HU {erverkehr (CMR}

Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, addrass, country)
Empfénger (Nama, Anschrifl, Land)

-
Fuvarozd (Név, cIm, arszég)
18 Carrier {Name, address, country)

MAGNAFT S.P.A

Frachtfahrer {Name, Anschri re
AUTODKN_K GROUPSKL

ViA DE| CICLAMINI 4,

J01/294/2006 ; RO 18517892

70026 MODUGNO

Sebes, Str. Ciocérliel, Nr.8

IT

Jud ALBA - ROMANIA

Az anu kiszolgdlasi helye (halység, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Ausliefarungsort des Gutes {Or, Lang}

Petiure ffpoived
‘Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg) 0

17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachifthrar {Name, Anschrift, Land)

helységiplaca/Ont 70028 MODUGND

orszégicountrvilend T

R ETa (B20IgaI&s) N1E1y® 85 tOpaNya |18 ySeq, arszag, IGapant)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, date}
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

A fuvarozo lenntariasal es bejegyzese|
18 Carrier's reservations and observalions

helység/place/Ort 3000 Hetvan

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtirer

orszéglcountry/Land HU

iddpent/date/Datum  2020,10.08
T T T
5 Beigafigle Annexed documents
Dinlay alo
SAP:457910

REredeli EKAER bizonylat edaadva a Fuvarozénakl

Tres s2a Daranszam A st szdm :
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja 0 é Statistical Gross weight in Térfogat {m3)
& Komnzelchon 7 packeges B Malod of packing 9 Name of the b 11 kg # Volume inm3
und Anzah) dar Arl der Verpackung goods Slafistlknummer Bruttagewicht in Umirang in m3
Nummem Packsilcke Bezelchnung Ko
22 PAL KFZ-Zubahd 2352
Osztaly Szdm Botd
Class Namber  Leller Klasse, Ziffer, Buchstaba 2352 1]
A leladd rendelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizelendd Fetads. Sander Pénznem, Alvavé
43  Senders Insiructions (Cusioms and ether formaliltles) 19 To be paid by Abse E;e ' Cumrency, Conslgnee
Arrvel des Ab Zoll-und amifiche Behandlung) Zu zahlen vom CEr Wahnung Emptanger
0
Visszatédtds |4 szdlii1Assal kopesolates dokum ldny dtvettem
14  Relmbursement §5hipplng documents ars completely took over
Rckerstallung \ch habe die T Hetmrdlo G
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések 20 KUiénleges megallapoddsok Besondere Vereinbarungen
Direcllon zs 18 freight paymenl Special agreements.
Bérmentve, fralght paid, fref
Bérmentesités nilkol, frefght to be paid, X

- "
Idépontja
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vetifica su qualita e quantita)




